
Sicherheitsdokument für das Hauki Campingbett (Klappbar) 

Produktbeschreibung: 

Das Hauki Campingbett ist ein klappbares Feldbett. Es wird mit einer praktischen 

Tragetasche geliefert. Das Bett bietet eine maximale Belastbarkeit ist somit für eine Vielzahl 

von Benutzern geeignet.  

Wichtige Sicherheitshinweise: 

1. Maximale Belastung: 

   - Überschreiten Sie nicht die maximale Belastbarkeit, um das Risiko von Brüchen oder 

Beschädigungen zu vermeiden. 

2. Aufstellen und Zusammenklappen: 

   - Stellen Sie sicher, dass das Bett vollständig aufgeklappt und alle Beine sicher arretiert 

sind, bevor Sie es benutzen. Ein unsachgemäß aufgestelltes Bett kann umfkippen oder 

zusammenbrechen. 

   - Achten Sie darauf, beim Zusammenklappen die Finger von den Gelenken fernzuhalten, 

um Verletzungen zu vermeiden. 

3. Standortwahl: 

   - Stellen Sie das Bett auf einer ebenmäßigen und stabilen Fläche auf. Vermeiden Sie 

unebene oder nasse Untergründe, die das Risiko für Instabilität erhöhen könnten. 

4. Kinder und Haustiere: 

   - Lassen Sie Kinder und Haustiere nicht unbeaufsichtigt in der Nähe des Betts, um Unfälle 

zu verhindern. 

   - Das Bett ist nicht als Spielzeug gedacht; fehlende Aufsicht könnte das Verletzungsrisiko 

erhöhen. 

5. Wartung und Pflege: 

   - Überprüfen Sie regelmäßig alle Teile des Betts auf Verschleiß und Beschädigungen. 

Ersetzen oder reparieren Sie beschädigte Teile, bevor Sie das Bett weiter benutzen. 

   - Halten Sie das Bett trocken und bewahren Sie es in der mitgelieferten Tragetasche auf, 

wenn es nicht in Gebrauch ist, um die Langlebigkeit des Materials zu gewährleisten. 

6. Materialverträglichkeit: 

   - Das Bettmaterial ist für den Außenbereich geeignet, jedoch sollte es nicht dauerhaft 

extremer Witterung ausgesetzt werden, um Verformungen oder Verschleiß zu verhindern. 

Recycling und Entsorgung: 

Beachten Sie die lokalen Vorschriften zur umweltgerechten Entsorgung von Altgeräten und 

Verpackungsmaterialien. Eine sachgerechte Entsorgung trägt zur Erhaltung der Umwelt bei. 

Kontakt und Unterstützung: 

Für weitere Informationen oder Unterstützung können Sie sich direkt an den Kundendienst 



von ECD Germany wenden. Stellen Sie sicher, alle relevanten Informationen zum Produkt 

parat zu haben, wenn Sie Unterstützung anfordern. 

Haftungsausschluss: 

Der Hersteller haftet nicht für Schäden oder Verletzungen, die durch die Nichtbeachtung der 

oben genannten Sicherheitshinweise entstehen. Die Benutzung des Campingbetts erfolgt 

auf eigenes Risiko. 

Dieses Sicherheitsdokument soll sicherstellen, dass Sie und andere Benutzer das Hauki 

Campingbett sicher und effizient verwenden können. Beachten Sie alle Hinweise sorgfältig, 

um eine unbeschwerte Nutzung zu gewährleisten. 

  



Safety document for the Hauki camping bed (folding) 

Product description: 

The Hauki camping bed is a foldable camp bed. It is supplied with a practical carrying bag. 

The bed offers a maximum load capacity and is therefore suitable for a wide range of users. 

Important safety instructions: 

1. maximum load: 

   - Do not exceed the maximum load capacity to avoid the risk of breakage or damage. 

2. setting up and folding: 

   - Ensure that the bed is fully unfolded and all legs are securely locked before using it. An 

improperly set up bed can tip over or collapse. 

   - Take care to keep your fingers away from the joints when folding the bed to avoid injury. 

3. choice of location: 

   - Place the bed on an even and stable surface. Avoid uneven or wet surfaces that could 

increase the risk of instability. 

4. children and pets: 

   - To prevent accidents, do not leave children and pets unattended near the bed. 

   - The bed is not intended as a toy; lack of supervision could increase the risk of injury. 

5. maintenance and care: 

   - Regularly check all parts of the bed for wear and damage. Replace or repair damaged 

parts before continuing to use the bed. 

   - Keep the bed dry and store it in the carrying bag provided when not in use to ensure the 

longevity of the material. 

6. material compatibility: 

   - The bed material is suitable for outdoor use, but it should not be permanently exposed to 

extreme weather conditions in order to prevent deformation or wear. 

Recycling and disposal: 

Observe the local regulations for the environmentally friendly disposal of old appliances 

and packaging materials. Proper disposal helps to protect the environment. 

Contact and support: 

For further information or support, you can contact ECD Germany customer service 

directly. Make sure you have all relevant information about the product to hand when 

requesting support. 

Exclusion of liability: 

The manufacturer is not liable for damage or injury caused by failure to observe the above 

safety instructions. Use of the camping bed is at your own risk. 



This safety document is intended to ensure that you and other users can use the Hauki 

camping bed safely and efficiently. Follow all instructions carefully to ensure carefree use. 

  



Document de sécurité pour le lit de camping Hauki (pliable) 

Description du produit : 

Le lit de camping Hauki est un lit de camp pliable. Il est livré avec un sac de transport 

pratique. Le lit offre une capacité de charge maximale et convient donc à un grand nombre 

d'utilisateurs. 

Consignes de sécurité importantes : 

1. charge maximale : 

   - Ne dépassez pas la capacité de charge maximale afin d'éviter tout risque de rupture ou 

d'endommagement. 

2. installer et replier le lit : 

   - Assurez-vous que le lit est complètement déplié et que tous les pieds sont bien 

verrouillés avant de l'utiliser. Un lit mal monté peut se renverser ou s'effondrer. 

   - Lors du pliage, veillez à ne pas approcher vos doigts des articulations afin d'éviter toute 

blessure. 

3. choisir un emplacement : 

   - Installez le lit sur une surface plane et stable. Évitez les surfaces inégales ou humides qui 

pourraient augmenter le risque d'instabilité. 

4. les enfants et les animaux domestiques : 

   - Ne laissez pas les enfants et les animaux domestiques sans surveillance à proximité du lit 

afin d'éviter les accidents. 

   - Le lit n'est pas conçu comme un jouet ; un manque de surveillance pourrait augmenter le 

risque de blessure. 

5. maintenance et entretien : 

   - Vérifiez régulièrement que toutes les pièces du lit ne sont pas usées ou endommagées. 

Remplacez ou réparez les pièces endommagées avant de continuer à utiliser le lit. 

   - Gardez le lit au sec et rangez-le dans le sac de transport fourni lorsqu'il n'est pas utilisé, 

afin de garantir la longévité du matériel. 

6. compatibilité avec les matériaux : 

   - Le matériau du lit est adapté à une utilisation en extérieur, mais il ne doit pas être exposé 

en permanence à des conditions météorologiques extrêmes afin d'éviter toute déformation 

ou usure. 

Recyclage et mise au rebut : 

Respectez les réglementations locales en matière d'élimination écologique des appareils 

usagés et des matériaux d'emballage. Une élimination appropriée contribue à la 

préservation de l'environnement. 

Contact et assistance : 

Pour plus d'informations ou d'assistance, vous pouvez contacter directement le service 



clientèle de ECD Germany. Assurez-vous d'avoir toutes les informations pertinentes sur le 

produit à portée de main lorsque vous demandez de l'aide. 

Clause de non-responsabilité : 

Le fabricant n'est pas responsable des dommages ou des blessures résultant du non-respect 

des consignes de sécurité susmentionnées. L'utilisation du lit de camping se fait aux risques 

et périls de l'utilisateur. 

Ce document de sécurité a pour but de garantir que vous et les autres utilisateurs puissiez 

utiliser le lit de camping Hauki de manière sûre et efficace. Suivez attentivement toutes les 

instructions afin de garantir une utilisation sereine. 

  



Documento di sicurezza per il lettino da campeggio Hauki (pieghevole) 

Descrizione del prodotto: 

Il lettino da campeggio Hauki è un lettino da campeggio pieghevole. Viene fornito con una 

pratica borsa per il trasporto. Il letto offre una capacità di carico massima ed è quindi adatto 

a un'ampia gamma di utenti. 

Importanti istruzioni di sicurezza: 

1. carico massimo: 

   - Non superare la capacità di carico massima per evitare il rischio di rotture o danni. 

2 Installazione e ripiegamento: 

   - Prima di utilizzare il letto, accertarsi che sia completamente dispiegato e che tutte le 

gambe siano saldamente bloccate. Un letto non correttamente posizionato può ribaltarsi o 

crollare. 

   - Fare attenzione a tenere le dita lontane dalle articolazioni quando si ripiega il letto per 

evitare lesioni. 

3. scelta della posizione: 

   - Posizionare il letto su una superficie uniforme e stabile. Evitare superfici irregolari o 

bagnate che potrebbero aumentare il rischio di instabilità. 

4. bambini e animali domestici: 

   - Per evitare incidenti, non lasciare bambini e animali domestici incustoditi vicino al letto. 

   - Il letto non è inteso come un giocattolo; la mancanza di supervisione potrebbe aumentare 

il rischio di lesioni. 

5. manutenzione e cura: 

   - Controllare regolarmente che tutte le parti del letto non siano usurate o danneggiate. 

Sostituire o riparare le parti danneggiate prima di continuare a utilizzare il letto. 

   - Mantenere il letto asciutto e riporlo nella borsa di trasporto in dotazione quando non 

viene utilizzato per garantire la durata del materiale. 

6. compatibilità dei materiali: 

   - Il materiale del letto è adatto all'uso esterno, ma non deve essere esposto in modo 

permanente a condizioni climatiche estreme per evitare deformazioni o usura. 

Riciclaggio e smaltimento: 

Osservare le norme locali per lo smaltimento ecologico dei vecchi apparecchi e dei materiali 

di imballaggio. Uno smaltimento corretto contribuisce a proteggere l'ambiente. 

Contatti e assistenza: 

Per ulteriori informazioni o assistenza, è possibile contattare direttamente il servizio clienti 

ECD Germany. Assicurarsi di avere a portata di mano tutte le informazioni rilevanti sul 

prodotto quando si richiede l'assistenza. 



Esclusione di responsabilità: 

Il produttore non è responsabile per danni o lesioni causati dalla mancata osservanza delle 

istruzioni di sicurezza sopra riportate. L'uso del lettino da campeggio è a proprio rischio e 

pericolo. 

Questo documento sulla sicurezza ha lo scopo di garantire che voi e gli altri utenti possiate 

utilizzare il lettino da campeggio Hauki in modo sicuro ed efficiente. Seguite attentamente 

tutte le istruzioni per garantire un utilizzo senza problemi. 

  



Documento de seguridad para la cama de camping Hauki (plegable) 

Descripción del producto: 

La cama de camping Hauki es una cama de camping plegable. Se suministra con una práctica 

bolsa de transporte. La cama ofrece una capacidad de carga máxima, por lo que es adecuada 

para una amplia gama de usuarios. 

Instrucciones de seguridad importantes: 

1. carga máxima: 

   - No supere la capacidad de carga máxima para evitar el riesgo de rotura o daños. 

2 Montaje y plegado: 

   - Asegúrese de que la cama está completamente desplegada y que todas las patas están 

bien bloqueadas antes de utilizarla. Una cama mal montada puede volcar o derrumbarse. 

   - Tenga cuidado de mantener los dedos alejados de las articulaciones al plegar la cama 

para evitar lesiones. 

3. elección del emplazamiento: 

   - Coloque la cama sobre una superficie plana y estable. Evite superficies irregulares o 

húmedas que puedan aumentar el riesgo de inestabilidad. 

4. niños y animales domésticos: 

   - Para evitar accidentes, no deje a los niños ni a las mascotas desatendidos cerca de la 

cama. 

   - La cama no está pensada como un juguete; la falta de supervisión podría aumentar el 

riesgo de lesiones. 

5. mantenimiento y cuidado 

   - Revise regularmente todas las partes de la cama para detectar desgaste y daños. 

Sustituya o repare las piezas dañadas antes de seguir utilizando la cama. 

   - Mantenga la cama seca y guárdela en la bolsa de transporte suministrada cuando no la 

utilice para garantizar la longevidad del material. 

6. compatibilidad del material: 

   - El material de la cama es apto para su uso en exteriores, pero no debe exponerse 

permanentemente a condiciones climáticas extremas para evitar su deformación o desgaste. 

Reciclaje y eliminación: 

Respete la normativa local para la eliminación respetuosa con el medio ambiente de los 

aparatos viejos y los materiales de embalaje. Una eliminación adecuada contribuye a 

proteger el medio ambiente. 

Contacto y asistencia: 

Para obtener más información o asistencia, puede ponerse en contacto directamente con el 

servicio de atención al cliente de ECD Germany. Asegúrate de tener a mano toda la 

información relevante sobre el producto cuando solicites asistencia. 



Exclusión de responsabilidad: 

El fabricante no se hace responsable de los daños o lesiones causados por el incumplimiento 

de las instrucciones de seguridad anteriores. El uso de la cama de camping es bajo su propia 

responsabilidad. 

Este documento de seguridad tiene por objeto garantizar que usted y otros usuarios puedan 

utilizar la cama de camping Hauki de forma segura y eficaz. Siga atentamente todas las 

instrucciones para garantizar un uso sin preocupaciones. 

  



Документ за безопасност за леглото за къмпинг Hauki (сгъваемо) 

Описание на продукта: 

Легло за къмпинг Hauki е сгъваемо легло за къмпинг. То се доставя с практична 

чанта за пренасяне. Леглото предлага максимална товароносимост и поради това е 

подходящо за широк кръг потребители. 

Важни инструкции за безопасност: 

1. максимален товар: 

   - Не превишавайте максималната товароносимост, за да избегнете риска от 

счупване или повреда. 

2 Разполагане и сгъване: 

   - Уверете се, че леглото е напълно разгънато и всички крака са здраво заключени, 

преди да го използвате. Неправилно разгънато легло може да се преобърне или да се 

срути. 

   - Внимавайте да държите пръстите си далеч от ставите, когато сгъвате леглото, за 

да избегнете нараняване. 

3. избор на местоположение: 

   - Поставете леглото върху равна и стабилна повърхност. Избягвайте неравни или 

мокри повърхности, които могат да увеличат риска от нестабилност. 

4. деца и домашни любимци: 

   - За да предотвратите инциденти, не оставяйте деца и домашни любимци без 

надзор в близост до леглото. 

   - Леглото не е предназначено за играчка; липсата на надзор може да увеличи риска 

от нараняване. 

5. поддръжка и грижи: 

   - Редовно проверявайте всички части на леглото за износване и повреди. Заменете 

или ремонтирайте повредените части, преди да продължите да използвате леглото. 

   - Поддържайте леглото сухо и го съхранявайте в предоставената чанта за 

пренасяне, когато не го използвате, за да осигурите дълготрайност на материала. 

6. съвместимост на материалите: 

   - Материалът на леглото е подходящ за употреба на открито, но не трябва да бъде 

постоянно излаган на екстремни атмосферни условия, за да се предотврати 

деформация или износване. 

Рециклиране и изхвърляне: 

Спазвайте местните разпоредби за екологосъобразно изхвърляне на стари уреди и 

опаковъчни материали. Правилното изхвърляне спомага за опазването на околната 

среда. 



Контакти и поддръжка: 

За допълнителна информация или поддръжка можете да се свържете директно с 

отдела за обслужване на клиенти на ECD Germany. Уверете се, че разполагате с цялата 

необходима информация за продукта, когато заявявате поддръжка. 

Изключване на отговорност: 

Производителят не носи отговорност за щети или наранявания, причинени от 

неспазване на горните инструкции за безопасност. Използването на леглото за 

къмпинг е на ваш собствен риск. 

Този документ за безопасност има за цел да гарантира, че вие и другите потребители 

можете да използвате леглото за къмпинг Hauki безопасно и ефективно. Спазвайте 

внимателно всички инструкции, за да си осигурите безгрижна употреба. 

  



Bezpečnostní dokument pro kempinkovou postel Hauki (skládací) 

Popis produktu: 

Kempinkové lůžko Hauki je skládací kempinkové lůžko. Dodává se s praktickou taškou na 

přenášení. Lůžko nabízí maximální nosnost, a proto je vhodné pro širokou škálu uživatelů. 

Důležité bezpečnostní pokyny: 

Maximální zatížení: 

   - Maximální zatížení: Nepřekračujte maximální nosnost, abyste se vyhnuli riziku rozbití 

nebo poškození. 

2 Nastavení a složení: 

   - Před použitím lůžka se ujistěte, že je zcela rozložené a všechny nohy jsou bezpečně 

zajištěné. Nesprávně nastavené lůžko se může převrátit nebo zřítit. 

   - Při skládání lůžka dbejte na to, abyste se prsty nepřibližovali ke kloubům, aby nedošlo ke 

zranění. 

3. výběr místa: 

   - Postel umístěte na rovný a stabilní povrch. Vyhněte se nerovným nebo mokrým 

povrchům, které by mohly zvýšit riziko nestability. 

4. děti a domácí zvířata: 

   - Abyste předešli nehodám, nenechávejte děti a domácí zvířata v blízkosti postele bez 

dozoru. 

   - Lůžko není určeno jako hračka; nedostatečný dohled by mohl zvýšit riziko zranění. 

5. údržba a péče: 

   - Pravidelně kontrolujte všechny části lůžka, zda nejsou opotřebované a poškozené. Před 

dalším používáním lůžka poškozené díly vyměňte nebo opravte. 

   - Abyste zajistili dlouhou životnost materiálu, udržujte lůžko v suchu a v době, kdy jej 

nepoužíváte, jej uložte do dodané přepravní tašky. 

6. kompatibilita materiálů: 

   - Materiál lůžka je vhodný pro venkovní použití, ale neměl by být trvale vystaven 

extrémním povětrnostním podmínkám, aby nedošlo k jeho deformaci nebo opotřebení. 

Recyklace a likvidace: 

Dodržujte místní předpisy pro ekologickou likvidaci starých spotřebičů a obalových 

materiálů. Správná likvidace pomáhá chránit životní prostředí. 

Kontakt a podpora: 

Pro další informace nebo podporu se můžete obrátit přímo na zákaznický servis ECD 

Germany. Při žádosti o podporu se ujistěte, že máte k dispozici všechny důležité informace o 

výrobku. 



Vyloučení odpovědnosti: 

Výrobce neodpovídá za škody nebo zranění způsobené nedodržením výše uvedených 

bezpečnostních pokynů. Kempinkové lůžko používáte na vlastní nebezpečí. 

Tento bezpečnostní dokument má zajistit, abyste vy i ostatní uživatelé mohli kempinkové 

lůžko Hauki používat bezpečně a efektivně. Pečlivě dodržujte všechny pokyny, abyste 

zajistili bezstarostné používání. 

  



Sikkerhedsdokument til Hauki campingseng (sammenklappelig) 

Produktbeskrivelse: 

Hauki campingseng er en sammenklappelig campingseng. Den leveres med en praktisk 

bæretaske. Sengen har en maksimal belastningskapacitet og er derfor velegnet til en bred 

vifte af brugere. 

Vigtige sikkerhedsinstruktioner: 

1. Maksimal belastning: 

   - Overskrid ikke den maksimale belastningskapacitet for at undgå risikoen for brud eller 

skader. 

2 Opsætning og sammenklapning: 

   - Sørg for, at sengen er foldet helt ud, og at alle ben er forsvarligt låst, før den tages i brug. 

En forkert opsat seng kan vælte eller falde sammen. 

   - Sørg for at holde fingrene væk fra leddene, når sengen foldes sammen, for at undgå 

skader. 

3. Valg af placering: 

   - Placer sengen på en jævn og stabil overflade. Undgå ujævne eller våde overflader, der 

kan øge risikoen for ustabilitet. 

4. Børn og kæledyr: 

   - For at undgå ulykker må man ikke lade børn og kæledyr være uden opsyn i nærheden af 

sengen. 

   - Sengen er ikke beregnet som legetøj; manglende opsyn kan øge risikoen for skader. 

5. Vedligeholdelse og pleje: 

   - Kontrollér regelmæssigt alle dele af sengen for slid og skader. Udskift eller reparer 

beskadigede dele, før du fortsætter med at bruge sengen. 

   - Hold sengen tør, og opbevar den i den medfølgende bæretaske, når den ikke er i brug, for 

at sikre materialets levetid. 

6. Materialekompatibilitet: 

   - Sengematerialet er egnet til udendørs brug, men det bør ikke udsættes permanent for 

ekstreme vejrforhold for at forhindre deformation eller slitage. 

Genbrug og bortskaffelse: 

Overhold de lokale regler for miljøvenlig bortskaffelse af gamle apparater og 

emballagematerialer. Korrekt bortskaffelse hjælper med at beskytte miljøet. 

Kontakt og support: 

For yderligere information eller support kan du kontakte ECD Germany kundeservice 

direkte. Sørg for at have alle relevante oplysninger om produktet ved hånden, når du 

anmoder om support. 



Udelukkelse af ansvar: 

Producenten er ikke ansvarlig for skader, der skyldes manglende overholdelse af 

ovenstående sikkerhedsanvisninger. Brug af campingsengen sker på eget ansvar. 

Dette sikkerhedsdokument har til formål at sikre, at du og andre brugere kan bruge Hauki 

campingseng sikkert og effektivt. Følg alle instruktioner omhyggeligt for at sikre ubekymret 

brug. 

  



Turvallisuusasiakirja Hauki retkeilysänkyyn (kokoontaitettava) 

Tuotteen kuvaus: 

Hauki retkeilysänky on kokoontaitettava retkeilysänky. Sen mukana toimitetaan 

käytännöllinen kantolaukku. Sänky tarjoaa maksimaalisen kantavuuden ja soveltuu siksi 

laajalle käyttäjäkunnalle. 

Tärkeitä turvallisuusohjeita: 

1: 

   - Älä ylitä maksimikuormituskapasiteettia rikkoutumis- tai vaurioitumisvaaran 

välttämiseksi. 

2 Aseta ja taita kokoon: 

   - Varmista, että sänky on täysin kokoontaitettu ja että kaikki jalat on lukittu tukevasti 

ennen käyttöä. Väärin pystytetty sänky voi kaatua tai romahtaa. 

   - Varo pitämästä sormesi kaukana nivelistä sänkyä taittaessasi, jotta vältyt 

loukkaantumisilta. 

3. sijainnin valinta: 

   - Aseta sänky tasaiselle ja vakaalle alustalle. Vältä epätasaisia tai märkiä pintoja, jotka 

voivat lisätä epävakauden riskiä. 

4. lapset ja lemmikkieläimet: 

   - Älä jätä lapsia ja lemmikkejä valvomatta sängyn lähelle onnettomuuksien välttämiseksi. 

   - Sänkyä ei ole tarkoitettu leluksi; valvonnan puute voi lisätä loukkaantumisriskiä. 

5. kunnossapito ja hoito: 

   - Tarkasta säännöllisesti kaikki sängyn osat kulumisen ja vaurioiden varalta. Vaihda tai 

korjaa vaurioituneet osat ennen sängyn käytön jatkamista. 

   - Pidä sänky kuivana ja säilytä sitä mukana toimitetussa kuljetuslaukussa, kun sitä ei 

käytetä, jotta materiaalin pitkäikäisyys voidaan varmistaa. 

6. materiaalien yhteensopivuus: 

   - Sängyn materiaali soveltuu ulkokäyttöön, mutta sitä ei saa altistaa pysyvästi 

äärimmäisille sääolosuhteille muodonmuutosten tai kulumisen estämiseksi. 

Kierrätys ja hävittäminen: 

Noudata paikallisia määräyksiä vanhojen laitteiden ja pakkausmateriaalien 

ympäristöystävällisestä hävittämisestä. Asianmukainen hävittäminen auttaa suojelemaan 

ympäristöä. 

Yhteystiedot ja tuki: 

Lisätietoja tai tukea saat ottamalla suoraan yhteyttä ECD Germany asiakaspalveluun. 

Varmista, että sinulla on kaikki tuotetta koskevat olennaiset tiedot käsilläsi, kun pyydät 

tukea. 



Vastuun poissulkeminen: 

Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista tai vammoista, jotka johtuvat edellä mainittujen 

turvallisuusohjeiden noudattamatta jättämisestä. Retkisängyn käyttö tapahtuu omalla 

vastuulla. 

Tämän turvallisuusasiakirjan tarkoituksena on varmistaa, että sinä ja muut käyttäjät voitte 

käyttää Haukin retkeilysänkyä turvallisesti ja tehokkaasti. Noudata kaikkia ohjeita 

huolellisesti huolettoman käytön varmistamiseksi. 

  



Έγγραφο ασφαλείας για το κρεβάτι κατασκήνωσης Hauki (πτυσσόμενο) 

Περιγραφή προϊόντος: 

Το κρεβάτι κατασκήνωσης Hauki είναι ένα πτυσσόμενο κρεβάτι κατασκήνωσης. Παρέχεται 

με μια πρακτική τσάντα μεταφοράς. Το κρεβάτι προσφέρει μέγιστη χωρητικότητα φορτίου 

και επομένως είναι κατάλληλο για ένα ευρύ φάσμα χρηστών. 

Σημαντικές οδηγίες ασφαλείας: 

1. μέγιστο φορτίο: 

   - Μην υπερβαίνετε τη μέγιστη χωρητικότητα φορτίου για να αποφύγετε τον κίνδυνο 

θραύσης ή ζημιάς. 

2 Στήσιμο και αναδίπλωση: 

   - Βεβαιωθείτε ότι το κρεβάτι έχει ξεδιπλωθεί πλήρως και ότι όλα τα πόδια έχουν 

ασφαλίσει με ασφάλεια πριν το χρησιμοποιήσετε. Ένα ακατάλληλα στημένο κρεβάτι 

μπορεί να ανατραπεί ή να καταρρεύσει. 

   - Προσέξτε να κρατάτε τα δάχτυλά σας μακριά από τις αρθρώσεις όταν διπλώνετε το 

κρεβάτι για να αποφύγετε τραυματισμούς. 

3. επιλογή της τοποθεσίας: 

   - Τοποθετήστε το κρεβάτι σε μια ομοιόμορφη και σταθερή επιφάνεια. Αποφύγετε τις 

ανώμαλες ή υγρές επιφάνειες που θα μπορούσαν να αυξήσουν τον κίνδυνο αστάθειας. 

4. παιδιά και κατοικίδια ζώα: 

   - Για την αποφυγή ατυχημάτων, μην αφήνετε παιδιά και κατοικίδια ζώα χωρίς επίβλεψη 

κοντά στο κρεβάτι. 

   - Το κρεβάτι δεν προορίζεται για παιχνίδι- η έλλειψη επίβλεψης μπορεί να αυξήσει τον 

κίνδυνο τραυματισμού. 

5. συντήρηση και φροντίδα: 

   - Ελέγχετε τακτικά όλα τα μέρη του κρεβατιού για φθορά και ζημιές. Αντικαταστήστε ή 

επισκευάστε τα κατεστραμμένα μέρη πριν συνεχίσετε να χρησιμοποιείτε το κρεβάτι. 

   - Διατηρείτε το κρεβάτι στεγνό και το αποθηκεύετε στην παρεχόμενη τσάντα μεταφοράς 

όταν δεν το χρησιμοποιείτε για να διασφαλίσετε τη μακροζωία του υλικού. 

6. συμβατότητα υλικών: 

   - Το υλικό του κρεβατιού είναι κατάλληλο για χρήση σε εξωτερικούς χώρους, αλλά δεν 

πρέπει να εκτίθεται μόνιμα σε ακραίες καιρικές συνθήκες, προκειμένου να αποφευχθεί η 

παραμόρφωση ή η φθορά. 

Ανακύκλωση και διάθεση: 

Τηρείτε τους τοπικούς κανονισμούς για τη φιλική προς το περιβάλλον απόρριψη των 

παλαιών συσκευών και των υλικών συσκευασίας. Η σωστή απόρριψη συμβάλλει στην 

προστασία του περιβάλλοντος. 



Επικοινωνία και υποστήριξη: 

Για περισσότερες πληροφορίες ή υποστήριξη, μπορείτε να επικοινωνήσετε απευθείας με 

την υπηρεσία εξυπηρέτησης πελατών ECD Germany. Βεβαιωθείτε ότι έχετε στη διάθεσή 

σας όλες τις σχετικές πληροφορίες σχετικά με το προϊόν όταν ζητάτε υποστήριξη. 

Αποκλεισμός ευθύνης: 

Ο κατασκευαστής δεν ευθύνεται για ζημιές ή τραυματισμούς που προκαλούνται από τη μη 

τήρηση των παραπάνω οδηγιών ασφαλείας. Η χρήση του κατασκηνωτικού κρεβατιού 

γίνεται με δική σας ευθύνη. 

Το παρόν έγγραφο ασφαλείας έχει ως στόχο να διασφαλίσει ότι εσείς και οι άλλοι χρήστες 

μπορείτε να χρησιμοποιήσετε το κρεβάτι κατασκήνωσης Hauki με ασφάλεια και 

αποτελεσματικότητα. Ακολουθήστε προσεκτικά όλες τις οδηγίες για να διασφαλίσετε την 

ανέμελη χρήση. 

  



Biztonsági dokumentum a Hauki kempingágyhoz (összecsukható) 

Termékleírás: A termék leírása: 

A Hauki kempingágy egy összecsukható kempingágy. Praktikus hordtáskával szállítjuk. Az 

ágy maximális terhelhetőséget kínál, ezért széles felhasználói kör számára alkalmas. 

Fontos biztonsági utasítások: 

1. maximális terhelés: 

   - Ne lépje túl a maximális terhelhetőséget, hogy elkerülje a törés vagy sérülés veszélyét. 

2 Felállítás és összecsukható: 

   - Győződjön meg róla, hogy az ágy teljesen kibontva van, és használat előtt az összes láb 

biztonságosan rögzítve van. A nem megfelelően felállított ágy felborulhat vagy összeeshet. 

   - Ügyeljen arra, hogy a sérülések elkerülése érdekében az ágy összecsukása közben ujjait 

tartsa távol az ízületektől. 

3. a helyszín kiválasztása: 

   - Helyezze az ágyat egyenletes és stabil felületre. Kerülje az egyenetlen vagy nedves 

felületeket, amelyek növelhetik az instabilitás kockázatát. 

4. gyermekek és háziállatok: 

   - A balesetek megelőzése érdekében ne hagyjon gyermekeket és háziállatokat felügyelet 

nélkül az ágy közelében. 

   - Az ágyat nem játéknak szánják; a felügyelet hiánya növelheti a sérülésveszélyt. 

5. karbantartás és gondozás: 

   - Rendszeresen ellenőrizze az ágy minden alkatrészét kopás és sérülés szempontjából. Az 

ágy további használata előtt cserélje ki vagy javítsa ki a sérült alkatrészeket. 

   - Az ágyat tartsa szárazon, és használaton kívül a mellékelt hordtáskában tárolja, hogy 

biztosítsa az anyag hosszú élettartamát. 

6. anyagi kompatibilitás: 

   - Az ágy anyaga alkalmas kültéri használatra, de nem szabad tartósan szélsőséges időjárási 

körülményeknek kitenni a deformáció és a kopás elkerülése érdekében. 

Újrahasznosítás és ártalmatlanítás: 

Tartsa be a régi készülékek és csomagolóanyagok környezetbarát ártalmatlanítására 

vonatkozó helyi előírásokat. A megfelelő ártalmatlanítás segít a környezet védelmében. 

Kapcsolat és támogatás: 

További információért vagy támogatásért közvetlenül a ECD Germany ügyfélszolgálathoz 

fordulhat. A támogatás kérésekor győződjön meg róla, hogy a termékkel kapcsolatos 

minden lényeges információ kéznél van. 

A felelősség kizárása: 

A gyártó nem vállal felelősséget a fenti biztonsági utasítások be nem tartásából eredő 

károkért vagy sérülésekért. A kempingágy használata saját felelősségre történik. 



Ez a biztonsági dokumentum azt hivatott biztosítani, hogy Ön és más felhasználók 

biztonságosan és hatékonyan használhassák a Hauki kempingágyat. A gondtalan használat 

érdekében gondosan kövesse az összes utasítást. 

  



Veiligheidsdocument voor het Hauki campingbed (opklapbaar) 

Productbeschrijving: 

Het Hauki campingbedje is een opvouwbaar campingbedje. Het wordt geleverd met een 

praktische draagtas. Het bed biedt een maximaal draagvermogen en is daarom geschikt 

voor een breed scala aan gebruikers. 

Belangrijke veiligheidsinstructies: 

1. maximale belasting: 

   - Overschrijd het maximale draagvermogen niet om het risico op breuk of beschadiging te 

voorkomen. 

2 Opzetten en inklappen: 

   - Zorg ervoor dat het bed volledig is uitgeklapt en dat alle poten goed vergrendeld zijn 

voordat je het gebruikt. Een onjuist opgemaakt bed kan omvallen of instorten. 

   - Houd uw vingers uit de buurt van de gewrichten wanneer u het bed opvouwt om letsel te 

voorkomen. 

3. keuze van de locatie: 

   - Plaats het bed op een vlakke en stabiele ondergrond. Vermijd oneffen of natte 

oppervlakken die het risico op instabiliteit kunnen vergroten. 

4. kinderen en huisdieren: 

   - Laat kinderen en huisdieren niet zonder toezicht in de buurt van het bed om ongelukken 

te voorkomen. 

   - Het bed is niet bedoeld als speelgoed; gebrek aan toezicht kan het risico op letsel 

vergroten. 

5. onderhoud en verzorging: 

   - Controleer regelmatig alle onderdelen van het bed op slijtage en schade. Vervang of 

repareer beschadigde onderdelen voordat u het bed blijft gebruiken. 

   - Houd het bed droog en berg het op in de meegeleverde draagtas wanneer het niet in 

gebruik is om de levensduur van het materiaal te garanderen. 

6. Materiaalcompatibiliteit: 

   - Het bedmateriaal is geschikt voor gebruik buitenshuis, maar mag niet permanent 

worden blootgesteld aan extreme weersomstandigheden om vervorming of slijtage te 

voorkomen. 

Recycling en afvoer: 

Houd u aan de plaatselijke voorschriften voor het milieuvriendelijk afvoeren van oude 

apparaten en verpakkingsmaterialen. Een correcte verwijdering helpt het milieu te 

beschermen. 

Contact en ondersteuning: 

Voor meer informatie of ondersteuning kun je rechtstreeks contact opnemen met ECD 



Germany klantenservice. Zorg ervoor dat u alle relevante informatie over het product bij de 

hand hebt wanneer u om ondersteuning vraagt. 

Uitsluiting van aansprakelijkheid: 

De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade of letsel veroorzaakt door het niet naleven 

van de bovenstaande veiligheidsinstructies. Het gebruik van het campingbedje is op eigen 

risico. 

Dit veiligheidsdocument is bedoeld om ervoor te zorgen dat u en andere gebruikers het 

Hauki campingbedje veilig en efficiënt kunnen gebruiken. Volg alle instructies zorgvuldig op 

voor een zorgeloos gebruik. 

  



Dokument bezpieczeństwa dla łóżka kempingowego Hauki (składanego) 

Opis produktu: 

Łóżko kempingowe Hauki to składane łóżko kempingowe. Jest dostarczane z praktyczną 

torbą do przenoszenia. Łóżko oferuje maksymalną ładowność i dlatego jest odpowiednie dla 

szerokiego grona użytkowników. 

Ważne instrukcje bezpieczeństwa: 

1. maksymalne obciążenie: 

   - Nie należy przekraczać maksymalnego udźwigu, aby uniknąć ryzyka złamania lub 

uszkodzenia. 

2 Ustawianie i składanie: 

   - Przed użyciem łóżka należy upewnić się, że jest ono całkowicie rozłożone, a wszystkie 

nogi są bezpiecznie zablokowane. Nieprawidłowo rozłożone łóżko może się przewrócić lub 

upaść. 

   - Podczas składania łóżka należy trzymać palce z dala od przegubów, aby uniknąć obrażeń. 

3. Wybór lokalizacji: 

   - Łóżko należy ustawić na równej i stabilnej powierzchni. Należy unikać nierównych lub 

mokrych powierzchni, które mogłyby zwiększyć ryzyko niestabilności. 

4. dzieci i zwierzęta domowe: 

   - Aby zapobiec wypadkom, nie należy pozostawiać dzieci i zwierząt domowych bez 

nadzoru w pobliżu łóżka. 

   - Łóżko nie jest przeznaczone jako zabawka; brak nadzoru może zwiększyć ryzyko 

obrażeń. 

5. Konserwacja i pielęgnacja: 

   - Należy regularnie sprawdzać wszystkie części łóżka pod kątem zużycia i uszkodzeń. 

Przed dalszym użytkowaniem łóżka należy wymienić lub naprawić uszkodzone części. 

   - Łóżko należy utrzymywać w suchości i przechowywać w dostarczonej torbie, gdy nie jest 

używane, aby zapewnić trwałość materiału. 

6. kompatybilność materiałowa: 

   - Materiał łóżka nadaje się do użytku na zewnątrz, ale nie powinien być stale narażony na 

ekstremalne warunki pogodowe, aby zapobiec deformacji lub zużyciu. 

Recykling i utylizacja: 

Należy przestrzegać lokalnych przepisów dotyczących przyjaznej dla środowiska utylizacji 

starych urządzeń i materiałów opakowaniowych. Prawidłowa utylizacja pomaga chronić 

środowisko. 

Kontakt i wsparcie: 

W celu uzyskania dalszych informacji lub wsparcia można skontaktować się bezpośrednio z 



działem obsługi klienta ECD Germany. Upewnij się, że masz pod ręką wszystkie istotne 

informacje o produkcie, prosząc o wsparcie. 

Wyłączenie odpowiedzialności: 

Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody lub obrażenia spowodowane 

nieprzestrzeganiem powyższych instrukcji bezpieczeństwa. Korzystanie z łóżka 

kempingowego odbywa się na własne ryzyko. 

Niniejszy dokument dotyczący bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego i 

wydajnego korzystania z łóżka kempingowego Hauki przez użytkownika i innych 

użytkowników. Należy dokładnie przestrzegać wszystkich instrukcji, aby zapewnić 

bezproblemowe użytkowanie. 

  



Documento de segurança para a cama de campismo Hauki (dobrável) 

Descrição do produto: 

A cama de campismo Hauki é uma cama de campismo dobrável. É fornecida com um prático 

saco de transporte. A cama oferece uma capacidade de carga máxima e é, por isso, adequada 

para uma vasta gama de utilizadores. 

Instruções de segurança importantes: 

1. Carga máxima: 

   - Não exceder a capacidade máxima de carga para evitar o risco de quebra ou danos. 

2 Montar e dobrar: 

   - Assegurar que a cama está completamente desdobrada e que todas as pernas estão 

firmemente bloqueadas antes de a utilizar. Uma cama mal montada pode tombar ou cair. 

   - Tenha o cuidado de manter os dedos afastados das articulações quando dobrar a cama 

para evitar ferimentos. 

3. escolha do local: 

   - Colocar a cama numa superfície plana e estável. Evitar superfícies irregulares ou 

húmidas que possam aumentar o risco de instabilidade. 

4. Crianças e animais de estimação: 

   - Para evitar acidentes, não deixar crianças e animais de estimação sem vigilância junto da 

cama. 

   - A cama não foi concebida como um brinquedo; a falta de vigilância pode aumentar o risco 

de ferimentos. 

5. manutenção e cuidados: 

   - Verificar regularmente o desgaste e os danos em todas as partes da cama. Substituir ou 

reparar as peças danificadas antes de continuar a utilizar a cama. 

   - Manter a cama seca e guardá-la no saco de transporte fornecido quando não estiver a ser 

utilizada para garantir a longevidade do material. 

6. Compatibilidade do material: 

   - O material da cama é adequado para utilização no exterior, mas não deve ser 

permanentemente exposto a condições climatéricas extremas, a fim de evitar deformações 

ou desgaste. 

Reciclagem e eliminação: 

Respeite os regulamentos locais para a eliminação ecológica de aparelhos antigos e 

materiais de embalagem. A eliminação correta ajuda a proteger o ambiente. 

Contacto e assistência: 

Para mais informações ou assistência, pode contactar diretamente o serviço de apoio ao 

cliente ECD Germany. Certifique-se de que tem à mão todas as informações relevantes sobre 

o produto quando pedir apoio. 



Exclusão de responsabilidade: 

O fabricante não se responsabiliza por danos ou ferimentos causados pela inobservância 

das instruções de segurança acima referidas. A utilização da cama de campismo é feita por 

sua conta e risco. 

Este documento de segurança destina-se a garantir que o utilizador e outros utilizadores 

possam utilizar a cama de campismo Hauki de forma segura e eficiente. Siga 

cuidadosamente todas as instruções para garantir uma utilização sem preocupações. 

  



Document de siguranță pentru patul de camping Hauki (pliabil) 

Descrierea produsului: 

Patul de camping Hauki este un pat de camping pliabil. Acesta este livrat cu o geantă 

practică de transport. Patul oferă o capacitate maximă de încărcare și, prin urmare, este 

potrivit pentru o gamă largă de utilizatori. 

Instrucțiuni importante de siguranță: 

1. Sarcina maximă: 

   - Nu depășiți capacitatea maximă de încărcare pentru a evita riscul de rupere sau 

deteriorare. 

2 Configurare și pliere: 

   - Asigurați-vă că patul este complet desfășurat și că toate picioarele sunt bine blocate 

înainte de a-l utiliza. Un pat montat necorespunzător se poate răsturna sau prăbuși. 

   - Aveți grijă să vă țineți degetele departe de articulații atunci când pliați patul pentru a 

evita rănirea. 

3. alegerea locației: 

   - Așezați patul pe o suprafață plană și stabilă. Evitați suprafețele inegale sau umede care ar 

putea crește riscul de instabilitate. 

4. Copii și animale de companie: 

   - Pentru a preveni accidentele, nu lăsați copiii și animalele de companie nesupravegheate 

în apropierea patului. 

   - Patul nu este conceput ca o jucărie; lipsa de supraveghere ar putea crește riscul de rănire. 

5. Întreținere și îngrijire: 

   - Verificați în mod regulat toate piesele patului pentru uzură și deteriorări. Înlocuiți sau 

reparați piesele deteriorate înainte de a continua să utilizați patul. 

   - Păstrați patul uscat și depozitați-l în geanta de transport furnizată atunci când nu este 

utilizat pentru a asigura longevitatea materialului. 

6. Compatibilitatea materialului: 

   - Materialul patului este potrivit pentru utilizarea în exterior, dar nu trebuie expus 

permanent la condiții meteorologice extreme pentru a preveni deformarea sau uzura. 

Reciclare și eliminare: 

Respectați reglementările locale pentru eliminarea ecologică a aparatelor vechi și a 

materialelor de ambalare. Eliminarea corespunzătoare contribuie la protejarea mediului. 

Contact și asistență: 

Pentru informații suplimentare sau asistență, puteți contacta direct serviciul clienți ECD 

Germany. Asigurați-vă că aveți la îndemână toate informațiile relevante despre produs 

atunci când solicitați asistență. 



Excluderea răspunderii: 

Producătorul nu este răspunzător pentru daune sau vătămări cauzate de nerespectarea 

instrucțiunilor de siguranță de mai sus. Utilizarea patului de camping se face pe propriul 

risc. 

Acest document de siguranță are scopul de a vă asigura că dumneavoastră și alți utilizatori 

puteți utiliza patul de camping Hauki în siguranță și eficient. Urmați cu atenție toate 

instrucțiunile pentru a asigura o utilizare fără griji. 

  



Säkerhetsdokument för Hauki campingsäng (hopfällbar) 

Produktbeskrivning: 

Hauki campingsäng är en hopfällbar campingsäng. Den levereras med en praktisk bärväska. 

Sängen har en maximal lastkapacitet och är därför lämplig för ett brett spektrum av 

användare. 

Viktiga säkerhetsanvisningar: 

1. Maximal belastning: 

   - Överskrid inte den maximala lastkapaciteten för att undvika risk för brott eller skador. 

2 Uppställning och hopfällning: 

   - Se till att sängen är helt utfälld och att alla ben är ordentligt låsta innan du använder den. 

En felaktigt uppställd säng kan tippa över eller kollapsa. 

   - Se till att hålla fingrarna borta från lederna när du fäller ihop sängen för att undvika 

skador. 

3. Val av plats: 

   - Placera sängen på ett jämnt och stabilt underlag. Undvik ojämna eller våta ytor som kan 

öka risken för instabilitet. 

4. Barn och husdjur: 

   - För att förhindra olyckor, lämna inte barn och husdjur utan uppsikt i närheten av sängen. 

   - Sängen är inte avsedd som en leksak; bristande tillsyn kan öka risken för skador. 

5. Underhåll och skötsel: 

   - Kontrollera regelbundet sängens alla delar med avseende på slitage och skador. Byt ut 

eller reparera skadade delar innan du fortsätter att använda sängen. 

   - Håll sängen torr och förvara den i den medföljande bärväskan när den inte används för 

att säkerställa materialets livslängd. 

6. Materialkompatibilitet: 

   - Sängmaterialet är lämpligt för utomhusbruk, men det bör inte permanent utsättas för 

extrema väderförhållanden för att förhindra deformation eller slitage. 

Återvinning och avfallshantering: 

Följ lokala bestämmelser för miljövänlig avfallshantering av gamla apparater och 

förpackningsmaterial. Korrekt avfallshantering bidrar till att skydda miljön. 

Kontakt och support: 

För ytterligare information eller support kan du kontakta ECD Germany kundtjänst direkt. 

Se till att du har all relevant information om produkten till hands när du begär support. 

Ansvarsfriskrivning: 

Tillverkaren ansvarar inte för skador som orsakats av att ovanstående 

säkerhetsanvisningar inte har följts. Användning av campingsängen sker på egen risk. 



Detta säkerhetsdokument är avsett att säkerställa att du och andra användare kan använda 

Hauki campingsäng på ett säkert och effektivt sätt. Följ alla instruktioner noggrant för att 

säkerställa en bekymmersfri användning. 

  



Bezpečnostný dokument pre kempingovú posteľ Hauki (skladacia) 

Popis produktu: 

Hauki kempingová posteľ je skladacia kempingová posteľ. Dodáva sa s praktickou taškou na 

prenášanie. Lôžko ponúka maximálnu nosnosť, a preto je vhodné pre široké spektrum 

používateľov. 

Dôležité bezpečnostné pokyny: 

Maximálne zaťaženie: 

   - Aby sa predišlo riziku poškodenia alebo zlomeniu, neprekračujte maximálnu nosnosť. 

2 Nastavenie a zloženie: 

   - Pred použitím postele sa uistite, že je úplne rozložená a všetky nohy sú bezpečne 

zaistené. Nesprávne nastavená posteľ sa môže prevrátiť alebo zrútiť. 

   - Pri skladaní postele dávajte pozor, aby ste sa prstami nedostali do blízkosti kĺbov, aby 

nedošlo k poraneniu. 

3. výber miesta: 

   - Umiestnite posteľ na rovný a stabilný povrch. Vyhnite sa nerovným alebo mokrým 

povrchom, ktoré by mohli zvýšiť riziko nestability. 

4. deti a domáce zvieratá: 

   - Aby ste predišli nehodám, nenechávajte deti a domáce zvieratá v blízkosti postele bez 

dozoru. 

   - Posteľ nie je určená ako hračka; nedostatočný dohľad by mohol zvýšiť riziko poranenia. 

5. údržba a starostlivosť: 

   - Pravidelne kontrolujte všetky časti lôžka, či nie sú opotrebované a poškodené. Pred 

ďalším používaním lôžka poškodené časti vymeňte alebo opravte. 

   - Posteľ udržiavajte v suchu a keď ju nepoužívate, uložte ju do dodanej prepravnej tašky, 

aby ste zabezpečili dlhú životnosť materiálu. 

6. kompatibilita materiálu: 

   - Materiál lôžka je vhodný na vonkajšie použitie, ale nemal by byť trvalo vystavený 

extrémnym poveternostným podmienkam, aby sa zabránilo jeho deformácii alebo 

opotrebovaniu. 

Recyklácia a likvidácia: 

Dodržiavajte miestne predpisy o ekologickej likvidácii starých spotrebičov a obalových 

materiálov. Správna likvidácia pomáha chrániť životné prostredie. 

Kontakt a podpora: 

Pre ďalšie informácie alebo podporu môžete kontaktovať priamo zákaznícky servis ECD 

Germany. Pri žiadosti o podporu sa uistite, že máte k dispozícii všetky relevantné 

informácie o výrobku. 



Vylúčenie zodpovednosti: 

Výrobca nezodpovedá za škody alebo zranenia spôsobené nedodržaním vyššie uvedených 

bezpečnostných pokynov. Používanie kempingového lôžka je na vlastné riziko. 

Cieľom tohto bezpečnostného dokumentu je zabezpečiť, aby ste vy a ostatní používatelia 

mohli kempingovú posteľ Hauki používať bezpečne a efektívne. Pozorne dodržiavajte 

všetky pokyny, aby ste zaistili bezstarostné používanie. 


